
Nac / Nat / Naz.
 Naslov / 

Adresse / Adress 

Gsm: Gsm: 

Fax: Fax:

e-mail: e-mail:

Visa ASN - ADN

Prostornina / Hubraum / Cylindree / Cyl. Capacity / Cilindrata

VOZNIK- FAHRER - CONDUCTEUR - DRIVER - CONDUTTORE

Znamka / Marke / Marque / Make / Marca

Št. Šasije / Fahrgestell Nr / Chassis No. / N. telaio.

št. Valjev / Anz. Zyl. / Numb. of cyl. / N. cilindr.

Mesto in Datum / Ort u. Datum / Place - Date / Luogo e data Mesto in Datum / Ort u. Datum / Place - Date / Luogo e data

Podpis / Signature Voznik - Fahrer - Conducteur - Driver Podpis / Signature Tekmovalec - Bewerber - Concurrent - Competitor

Leto proiz. / Baujahr / Annee constr / Anno di costruz.

Vrtina  /  Bohrung / Bore  / Alesaggio Gib /  Hub / Stroke / Corsa

Št. homologacije / Homologation Nr. / N. Homologazione

Št. Motorja /  Motor No. / N. motore  / Motornummer

Mesto / Stadt / Town

Pseudonym

TEKMOVALEC - BEWERBER- CONCURRENT- COMPETITOR

Društvo / Club

Tip / Type / Tipo / Typ Skupina / Groupe / Group

VOZILO  - VEHICULE - VEHICLE - VETTURA - FAHRZEUG 

Št. Licence / Lizenz Nr. / License No. Št. Licence / Lizenz Nr. / License No.

Priimek / Name / SurnameIme / Vorname / First name 

Prijavnica / Nennformular / Entry-form
za / für / for

R2 Hill Climb Cup 

 Naslov / 
Adresse / Adress Nac / Nat / Naz.

Ime/ Vorname / First name  Priimek / Name / Surname

S svojim podpisom Tekmovalec/Voznik potrjujem, da v celoti sprejemam in da se bom brez zadržkov držal pravil objavljenih v dodatnih pravilnikih prireditev. 
Durch seine Unterschrift bestatigt der Bewerber/Fahrer alle in der Ausschrb. veroffendlichten Bestimmungen zu akzeptieren und ausnoahmslos einzuhalten.
With this signature the Competitor/Driver confirms to accept and to keep whitout restriction all the provisions published in the Supplementary Regulations of the events.  
Con la sua firma il concurrente/conduttore dichara di accetare e di respettare senza restrizioni tutte le disposizioni che figurano nel regolamento particolare della gara.  

Mesto / Stadt / Town

Razred / Klasse/ Class

AŠD SA-I, Koprska 98, 1000 Ljubljana, fax: +386 (0)1 422 24 95, email: prijave@asdsai.si

Prijava brez plačane prijavnine in v celoti izpolnjene Prijavnice ni veljavna!
Ohne Nenngeldzahlung u. Vollstandig augefulltes Nennformular wird jede Nennung als ungultig 

betrachtet! 
Each entry with no completed entry form and not accompanied by the fees will be considered as not 

valid!
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